
Blodtryksmåler 
Brugermanual

Inden du bruger dette produkt, bedes du læse brugermanualen omhyggeligt og bruge det i 
overensstemmelse hermed. Gem venligst brugermanualen korrekt til vejledning når som 
helst. (Billederne i denne manual er kun vejledende)

Forord  
Tak fordi du har valgt vores blodtryksmåler til armen. Inden du bruger denne blodtryksmåler til 

armen, bedes du læse brugermanualen omhyggeligt og bruge den i overensstemmelse hermed. 
Gem venligst brugermanualen korrekt til reference når som helst. Blodtryksmåleren til armen kan 

anvendes på hospitaler, i hjemmet, på skoler og i medicinske centre. Den er egnet til voksne, ikke til 
nyfødte. Produktets Korte Introduktion:

Den fulde betegnelse for dette produkt er blodtryksmåler til armen. Den består af hovedenheden 
og manchetten og er egnet til måling af blodtryk og puls hos mennesker.

Blodtryksmåleren benytter sig af intelligent trykmåling, hvilket automatisk kan måle dit blodtryk til 
en passende værdi i overensstemmelse med dit eget blodtryk. Den kan effektivt reducere ubehaget 
forårsaget af forkert tryk, forkorte måletiden og samtidig forlænge levetiden for armen.

Blodtryksmåleren har en stikkontakt til strømadapter og adapteren er valgfri, hvilket gør den nem 
at bruge.

Denne blodtryksmåler har hukommelsesfunktion for 99 grupper af måledata fra to personer, som 
kan gemmes separat. Den kan vise den gennemsnitlige læsning af de seneste 3 grupper af 
måleresultater.

Denne blodtryksmåler har funktionen til klassificering af blodtryk, hvilket er praktisk for dig til at 
vurdere, om dit blodtryk er normalt eller ej.

Denne blodtryksmåler har en funktion til stemmeoplysninger (valgfri). Under måling og ved 
tilbagekaldelse af hukommelsen vil der være stemmevejledning.
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Advarsler og grafiske symboler i brugermanualen har til formål at hjælpe brugere med at 
anvende produktet sikkert og korrekt, således at man undgår skader på brugere og andre. 
Specifikke betydninger er som følger:

Sikkerhed

4. Anlæg manchetten

2. Isætning af batterier/Strømforsyning

       Introduktion

1.5 Funktionsbeskrivelse

Monitoren kan bruges på hospitaler, i hjemmet, på skoler og i medicinske 
centre. Den er beregnet til voksne, ikke til nyfødte.

Brugergruppe

Alder: Voksen

Personer, der har brug for at få målt deres blodtryk.

1.2 Kontraindikationer
Alvorlig rytmeforstyrrelse

1.3 Enhedens dele

For patienter med arytmier, diabetes, dårlig blodcirkulation eller tidligere slagtilfælde, 
bedes du bruge produktet under lægens vejledning.
Det kan være farligt for patienterne at foretage selvbedømmelse og selvbehandling 
baseret på måleresultaterne. Følg venligst lægens vejledning, da selvbedømmelse kan 
forværre patientens tilstand.
Der kan være risici såsom armfølelsesløshed eller smerte, der kan opstå på grund af 
overinflation af gasposen.
Undlad at placere manchetten over et sår, da dette kan forværre skaden.
Af hensyn til sikkerheden, opbevar venligst produktet et sted, hvor børn ikke nemt kan 
nå det.
Undgå at placere manchetten og påbegynde tryk på et lem, hvor der er indsat 
intravaskulær adgang, terapi eller en arterio-venøs (A-V) shunt, da dette midlertidigt 
kan forstyrre blodgennemstrømningen og skade patienten.
Vær opmærksom på, at trykpåvirkning af manchetten midlertidigt kan medføre tab af 
funktion for samtidig brugte blodtryksmonitorer på samme lem.
Sørg for, at brugen af blodtryksmonitoren ikke medfører langvarig forringelse af 
patientens blodcirkulation.
For lange kabler og slanger kan udgøre en risiko for børn og skal holdes uden for 
børns rækkevidde.

Spædbørn og børn, der ikke kan udtrykke deres tanker, bør ikke bruge produktet, da 
det kan forårsage ulykker eller tvister.
Brug det ikke til formål ud over blodtryksmåling. Dette kan føre til ulykker eller tvister.
Brug venligst ikke kemiske midler som fortynder, alkohol eller benzin til rengøring af 
dette produkt.
Undgå at slå produktet kraftigt eller lade det falde fra en højde.
Sørg venligst for at bruge den specielle armmanchet til dette produkt, ellers kan 
målingen ikke være nøjagtig.
Brug ikke mobiltelefonen tæt på maskinen. Der er risiko for, at maskinen kan blive 
defekt.

Hvis du bruger en strømforsyning, så skal du være sikker på at den passer til måleren, 
ellers kan måleren blive beskadiget (kortslutning, brand med mere).
Vær venligst sikker på at bruge den passende vekselstrømsadapter. Brug strømstikket 
separat, ellers er der sandsynlighed for brand eller elektrisk stød

Må ikke bøje tvinge en bøjning af manchetten eller luftslangen. Ellers vil 
blodgennemstrømningen blive påvirket, og patienten kan blive skadet.
Når du fjerner luftslangen, skal du tage luftslangen ud foran.
Tryk ikke på produktet, inden armmanchetten er snoet omkring armen.
Da lækage af tørre batterier kan beskadige produktet, skal du være opmærksom på 
følgende punkter:
Hvis du ikke bruger produktet i lang tid (mere end 3 måneder), skal du tage batteriet ud.
Efter brug skal du straks udskifte batteriet, der har strømmangel, med et nyt. Bland ikke 
gamle og nye batterier.
Installer batteriet korrekt med positiv og negativ pol.
Bland ikke forskellige typer batterier.
Ændr ikke dette udstyr uden tilladelse fra producenten.
Blodtryksmåleren må ikke serviceres eller vedligeholdes, mens den er i brug sammen 
med patienten.

Undlad at adskille, reparere eller ombygge maskinen og armmanchetten til armtypen 
blodtryksmåleren, da dette ellers kan medføre ukorrekt måling.

Brug venligst ikke våde hænder til at trække stikket ud af vekselstrømsadapteren, da 
det ellers kan medføre elektrisk stød eller skade.

Bagsiden

Batteridæksel

1.4 Display 

Plus

Dato/Tid

Bruger

Hukommelsessymbol

Antal grupper i hukommelsen

Lavt batteri

Gennemsnit symbol

kPa enheder 

kPa enheder
mmHg enheder

mmHg enheder 

BlodryksenhederSystolsk tryk

Diastolsk tryk

Hjerterytme

1) Måling: Oscillografisk måling ;
2) Resultaterne vises som: højt tryk / lavt tryk / puls ;
3) Enhedsomregning: Blodtryksen enheder kPa / mmHg konvertering (standardstartsenhed er

mmHg);
4) Hukommelsesgruppe: To sæt hukommelse, hver med 99 måleresultater i hukommelsen ;
5) Ur-funktion: Indstilling af år, måned, dag, time, minut ;

  " symbol   6) Ved lav strømstyrke vises ikonet;

7) Blodtryksklassifikationsindikator: Blodtryksklassifikation angiver blodtrykshelbred, se Bilag
Tabel Ⅱ ;

8) Fejl: Se Bilag Tabel Ⅲ ;
9) Overtryksbeskyttelsesfunktion: Tryk over 295 mmHg (20 ms) udlignes automatisk og hurtigt ;
10) Slukker automatisk efter 2 minutters stilstand

1) Fjern batteridækslet i retning af pilen;
2) Isæt fire AA-batterier;
3) Luk batteridækslet.

2.2 AC Strømforsyning (medfølger ikke)

 Note

1) Forbind blodtryksmåleren med strømadapteren;
2) Sørg for, at strømadapterstikket indsættes i højre side af blodtryksmålerens strømadapter-interface.
3) Forbind strømadapteren til en stikkontakt, der passer til strømadapteren.

●Når strømmen er slukket, afbryd strømstikket og adapteren, og afbryd derefter strømadapteren og
blodtryksmåleren. Sørg for at bruge en dedikeret strømadapter..
●Når strømforsyningen og batteriet bruges samtidig, bruges der ikke batteristrøm.
●● Når du skifter mellem strømadapter og batteri, skal du skifte i slukket tilstand, ellers vil apparatet
slukke på grund af strømafbrydelser.
●● Brug kun strømadapteren; hvis du trækker den ud af stikkontakten, vil den indstillede tid forsvinde.
For at opretholde korrekt tidsvisning, brug batterier.

Dette produkt kan både bruge batterier og med strømadapter.

2.1 Batterier

3. Indstillinger

 Note
  Udskift batterierne ●  Ikon

● Venligst sluk maskinen ved batteriskift.
● Hvis du fjerner batteriet i tændt tilstand, stoppes timeren.
● Efter batteriskift kan det være nødvendigt at nulstille tiden. For yderligere detaljer, se afsnittet "3.2 
Indstilling af Tid" eller "4.4 Indstilling af Tid".
● Bortskaffelse af brugte batterier skal håndteres i overensstemmelse med lokale regler om 
miljøbeskyttelse.
Bemærk: Batteriets levetid og antal opladninger varierer afhængigt af brug og indstillinger.
● Batteriets levetid: Efter fuld opladning kan batteriet gennemføre mindst 180 målinger, og batteriet kan 
gennemføre mindst 300 opladnings- og afladningscyklusser.

●● Når strømmen er slukket, afbryd strømstikket og afbryd derefter adapteren og blodtryksmåleren.
Sørg for at bruge en dedikeret strømadapter.
●● Når adapteren og batteriet bruges samtidig, bruges der ikke batteristrøm.
●● Når du skifter mellem adapteren og batteriet, skal du skifte i slukket tilstand.
●● Brug kun strømadapteren; hvis du trækker den ud af stikkontakten, vil den indstillede tid forsvinde.
For at opretholde korrekt visning af tiden, skal du bruge både batterier.

Note

1）Indsæt manchettenes slange i luftslangens interface på
blodtryksmåleren.

2) Juster manchetten, indtil den er tilpas til at kunne placere din arm indeni.

3）Før armen gennem manchetten. Manchettens luftslange 
skal placeres ved håndfladens forkant.

4) Manchetten skal vikle om overarmen som vist på tegningen. 
Slangen skal pege nedad i regning af langefingeren.

5) Kanten på manchetten skal være 2-3 centimeter fra albuen.

6) Manchetten skal sidde tilpas stramt (man skal  kunne prese 2 
fingre ned imellem manchet og arm.

5.Måli
6.

5. Måling af blodtryk

5.1 Korrekt måle metode
Venstre arm, højre arm er begge acceptable til måling. Brug bare arme eller kun tynde tøj til 

måling. Mål venligst i et rum med en passende temperatur.

Udfør målingen komfortabelt og naturligt, med fødderne fladt på gulvet og benene ikke krydset.

2）Støt albuen på et bord;

3) Manchetten skal være på højde med dit hjerte.
4) Håndfladen skal være opad

Tilslutning til 
strømforsyning.

Display

Start/Stop

Luftslange tilslutning

Hukomelsesknap

Dette apparat kan automatisk gemme 2x99 måinger i hukommelsen (2 brugere) og kan beregne 
gennemsnitsværdien af de seneste tre målinger. Det vil gemme korrekt bruger- og måletidspunkt, 
hvis de er indstillet korrekt, ellers kan bruger- og måletidspunktet ikke gemmes korrekt. Foretag 
venligst den indledende opsætning inden den første måling, hvis du ønsker at bruge hukommelses- 
og gennemsnitsværdifunktionen. Den indledende opsætning inkluderer indstillinger af bruger, tid, 
volumen og blodtryksenhed.

3.1 Indstilling
I slukket tilstand, hold MEMORY-tasten nede indtil brugersymbolet "   " på skærmen begynder at 
blinke. Hold derefter MEMORY-tasten nede for at skifte mellem "   " og "   " for at vælge bruger, og 
tryk kortvarigt på MEMORY-tasten for at bekræfte og samtidig skifte til årsindstillingsmodus, 
medmindre du ønsker at vælge systemets standardbruger " ".

3.2 Indstilling af klokken
Vælg den bruger du ønsker at indstille tidspunktet på. Tryk på "MEMORY"-tasten i 
brugerindstillingsmode, og den skifter til årsindstillingsmode. Skærmen viser "2016" og blinker. Tryk 
og hold "MEMORY"-tasten nede, og værdien øges, og du kan skifte mellem årene 2016-2035. Når 
det ønskede år vises, skal du trykke kort på "MEMORY"-tasten for at bekræfte og samtidig skifte til 
"måned" og "dato" indstillingsmode. Månedsindstillingen blinker nu, og tryk og hold "MEMORY"-
tasten nede for at øge værdien. Du kan skifte mellem månederne 1-12. Når den ønskede måned 
vises, tryk kort på "MEMORY"-tasten for at bekræfte, og værdien for datoen blinker nu. Det er tid til 
at indstille datoen. Tryk og hold "MEMORY"-tasten nede for at øge værdien. Du kan skifte mellem 
datoerne 01-31. Tryk kort på "MEMORY"-tasten for at bekræfte, og samtidig skifter det til "time" og 
"minut" indstillingsmode. Værdien for timen blinker nu, og tryk og hold "MEMORY"-tasten nede for 
at øge værdien. Du kan skifte mellem timetallene 0-23. Når den ønskede time vises, tryk kort på 
"MEMORY"-tasten for at bekræfte, og værdien for minuttet blinker nu. Det er tid til at indstille 
minuttet. Tryk og hold "MEMORY"-tasten nede for at øge værdien. Du kan skifte mellem 
minuttallene 00-59. Når det ønskede minut vises, tryk kort på "MEMORY"-tasten for at bekræfte, og 
det skifter samtidig til "lyd" indstillingsmode, nemlig "SP" indstillingsmode.

Tryk og hold "MEMORY"-tasten nede 
for at skifte. Tryk kort på "MEMORY"-
tasten for at bekræfte.

Hold MEMORy
knappen nede 
for at vælge 
årstal.
Tryk på 
MEROMY 
knappen for at 
bekræfte.
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3.3 Indstilling af lyd (ikke versioner har denne funktion)
Efter at have indstillet tiden (3.2), skal du holde HUKOMMELSE-knappen nede, for at bekræfte og 
samtidig skifte til "SP"-tilstand, "ON" eller "OFF" blinker nu. Hold HUKOMMELSE-knappen nede for 
at vælge, når det er indstillet til "ON", er der en stemmevejledning, når blodtryksmåleren er i gang 
med målingen og viser hukommelsen; når det er indstillet til "OFF", er der ingen stemmevejledning. 
Efter at have valgt det, skal du trykke kort på HUKOMMELSE-knappen for at bekræfte og samtidig 
skifte til "Blodtryksenhed" -tilstand. Systemet indstiller som standard "ON", hvis du ikke har valgt 
noget.

Ikke alle modeller har denne stemme funkton.

3.4 Enhedsindstilling
Efter at have indstillet lyden, skal du trykke på HUKOMMELSE-knappen for at bekræfte og 
samtidig skifte til "Blodtryksenhed" -tilstand, "mmHg" eller "kPa" blinker nu. Systemet indstiller som 
standard mmHg som blodtryksenhed, hvis der ikke foretages noget skift. Efter at have valgt det, 
skal du trykke kort på HUKOMMELSE-knappen for at bekræfte, og det slukkes samtidig.

Hold ”MEMORY ” knappen nede
 for at skiftekey for 

Tryk på ”MEMORY” knappen for 
gemme indstillingen. 

Type 

Se i manualen

Ikke fremstillet med naturlatex.

Fabrikant

Batch nummer

Advarsel

IP21 Første karakteristiske tal 2:
Mod indtrængning af faste fremmedlegemer: ≥12,5 mm i 
diameter. Andet karakteristiske tal 1:
Mod indtrængning af vand med skadelige virkninger: lodret 
dryp.

Fabrikationsdato

Bemyndiget repræsentant i Den Europæiske Union

Serienummer

Hold tør

CE mærke

Bortskaffes som elektronisk udstyr.

0123

Holdbarhedsdato

Unique enheds identifikation

Se i manualenMedicinsk enhed

Model nummer

Denne side op

Grænse for temperaturGrænse for fugtighed

Hold MEMORy
knappen nede 
for at vælge 
måned.
Tryk på 
MEROMY 
knappen for at 
bekræfte.

Hold MEMORy
knappen nede 
for at vælge 
timer.
Tryk på 
MEROMY 
knappen for at 
bekræfte.

Hold MEMORy
knappen nede 
for at vælge 
minutter.
Tryk på 
MEROMY 
knappen for at 
bekræfte.

Hold ”MEMORY ” knappen nede
 for at skiftekey for 

Tryk på ”MEMORY” knappen for 
gemme indstillingen. 
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7.Vedligeholdelse

Forholdsregler

Garanti

6. Hukommelse

7.5 Bortskaffelse

7.3 Opbevaring

7.4 Noter

6.1.2 Read the result

6.2 Delete the memory value

Ⅱ.  Klassifikation af blodtryk

Følg altid manualens instruktioner, i modsat fald bortfalder fabriksgarantien.

7.1 Rengøringshyppighed
Hvis apparatet er snavset, anbefales det at rengøre det. Se afsnit 8.2 for rengøringsmetoden. Hvis 

at lægge et engangsklud under manchetten for at reducere risikoen for krydskontaminering. Se 
afsnit 8.2 for den specifikke rengøringsmetode
7.2 Rengøringsmetode
Rengør blodtryksmåleren med en blød tør klud. Hvis den er meget snavset, kan du fugte kluden 
med vand eller et neutralt rengøringsmiddel, vride den op og tør blodtryksmåleren af.
Glat manchetten ud, tør den af med 75% alkohol og lad den tørre.
Når den bruges på hospital, efter brug, skal apparatet og manchetten aftørres med 75% alkohol, 
tørres og derefter desinficeres med ultraviolet stråling.

●● Bruger af blodtryksmåleren et elektromagnetiske miljø, kan det medføre unormal drift af 
produktet.
●● Den interne struktur af lodtryksmåleren inkluderer magnetiske ringe, magnetiske perler og 
ledende stof til påsprøjtning af ledende maling for at undgå elektromagnetisk interferens, således at 
der ikke opstår uønskede begivenheder for patienter og operatører på grund af elektromagnetisk 
interferens.
● Advarsel: Brug af denne blodtryksmåler ved siden af eller stablet sammen med andet udstyr bør 
undgås, da det kan medføre ukorrekte observationer, der skal bekræfte, at de fungerer normalt.
● Advarsel: Brug af tilbehør, transducere og kabler, der ikke er specificeret eller leveret af 
producenten af dette udstyr, kan medføre øget elektromagnetisk udstråling eller nedsat 
elektromagnetisk immunitet for dette udstyr og resultere i ukorrekt drift.
● Advarsel: Bærbar RF-kommunikationsudstyr (inklusive tilbehør som antennekabler) skal bruges 
ikke tættere end 30 cm (12 tommer) til nogen del af armtypen blodtryksmåleren, inklusive kabler 
specificeret af producenten. Ellers kan det medføre forringelse af ydeevnen for denne armtypen 
blodtryksmåler. 
og eksterne antenner) skal ikke bruges tættere end 30 cm (12 tommer) til nogen del af  
blodtryksmåleren, inklusive kabler specificeret af producenten. Ellers kan det medføre forringelse 
af ydeevnen for denne armtypen blodtryksmåler.

1.Følg de gældende lokale regler for bortskaffelse af elektronisk udstyr.
8.Manufacturer’s Declaration of the EUT

Der må ikke trænge vand/fugt ind i blodtrykmåleren, eller i manchetten.   

Rengør ikke apparatet og manchetten med naphtha, fortynder eller benzin osv. 
Gør ikke manchetten våd eller forsøg at rengøre den med vand.

Må ikke opbevares på følgende måder:

I hvor der er risiko for store mængder af partikler i luften.
I direkte sollys, høje temperaturer, fugt, støv, områder med korrosive 
gasser.
Steder med hældning, vibrationer eller stød.
Steder der opbevarer kemikalier eller korrosive gasser.

●Hvis blodtryksmåleren ikke performer som anført i beskrivelsen eller ændrer sig, skal du stoppe 
med at bruge det med det samme og kontakte forhandleren.

● Brug ikke dette produkt, hvis du er allergisk over for ABS og andre materialer.
● Undgå direkte brug i miljøer med elektromagnetisk interferens for at forhindre midlertidig 
påvirkning af nøjagtigheden.
● Produktet er egnet til professionel brug eller brug derhjemme.
● Den korrekte anvendelsesmetode er afgørende for målepræcisionen. Operatører bør have visse 
kendskab til blodtryk. Driftsmiljøet skal være i overensstemmelse med manualen.
For hyppige målinger kan medføre skade på patienten på grund af forstyrrelser i 
blodgennemstrømningen

apparatet ikke er snavset, skal man blot rengøre manchetten før og efter hver brug. Det anbefales 
●Slidt udstyr påvirker målingerne

●Venligst placer blodtryksmåleren et sted, hvor børn, kæledyr osv. ikke kan røre ved den.

● Brug ikke produktet ud over dets levetid, ellers vil instrumentets nøjagtighed blive påvirket.
● Blodtryksmåleren kan ikke serviceres og vedligeholdes under brug.

Blodtryksmåleren bør ikke opbevares steder med dårlig ventilation og højt indhold af støv og fnug. 
Undgå direkte sollys og kraftige lyskilder.

5.2 Fremgangsmåde for blodtryksmåling
Maskinen har 2 typer blodtryks enheder, nemlig mmHg og kPa. Henvis venligst til afsnittet for den 
specifikke metode til indstilling.
Tag mmHg-værdien som et eksempel i den følgende forklaring.

●  Tryk ikke på luftslangen, da dette kan begrænse luftstrømmen til manchetten.
●  Sid stille under måling og undlade at tale under målingen.
●  Manchettens placering kan påvirke måleresultaterne.
●  Berør ikke maskinen, manchetten og luftslangen under målingen.
●  Du bør være stille, når målingen starter, og kroppen skal være i en afslappet tilstand.
●  Vær venlig at være stille i 4-5 minutter inden målingen.
●  Slap af i kroppen, undgå muskelaktivitet.
●  Tal ikke eller bevæg dig, mens du bliver målt.
●  Vent 2-3 minutter, hvis du ønsker at måle igen.
●  Brug ikke mobiltelefoner og andre mobile enheder i nærheden af maskinen.

1)Tryk på "START / STOP"-tasten, 
maskinen vil automatisk nulstille, og 
manchetten vil begynde at fyldes med luft. 
Pumpen starter med at puste manchetten 
op, og skærmen viser trykændringer i 
manchetten. I processen med at puste 
manchetten op, registrerer Blodtryks-
måleren også pulsen. Under hele 
måleprocessen, må du ikke flytte armen.

2) Når luften i manchetten når en stabil 
tryktilstand, stopper pumpen med at puste 
luft ind. Trykket i manchetten vil gradvist 
falde, og samtidig vil det blive vist på 
skærmen, og hjerteikonet vil blinke.

3) Efter målingen vil maskinen samtidig 
udligne lufttrykket og vise din 
blodtryksværdier samt pulsantal.

Bemærk: Maskinen vil automatisk gemme 
blodtryksværdierne og pulsfrekvensen.

Afbrydelse af måling:

6.1 Visning af data:
Denne blodtryksmåler gemmer 2x99 sæt hukommelsesværdier, hvor hver måling automatisk 
gemmes. Når der er gemt 2x99 sæt hukommelsesværdier, vil de ældre værdier blive overskrevet af 
de nye. Den kan vise gennemsnitsværdien af de seneste 3 målinger.

Hvis du af en eller anden grund skal afbryde målingen (f.eks. hvis du føler dig utilpas), kan du til 
enhver tid trykke på "START / STOP"-tasten. Maskinen vil automatisk reducere trykket i 
manchetten og afbryde målingen.

Vigtigt note：
For den samme bruger bør der være mindst 2-3 minutters mellemrum mellem de to målinger. 
Ventetiden mellem de to målinger er primært for at lade arterien vende tilbage til tilstanden før 
blodtryksmålingen.

In the measurement process, if the body is moving, it will cause the measurement result is not 
accurate, or measure the failure, and it will display error message. In this case, please repeat the 
measurement process, and keep quiet until the end of the measurement.
If Irregular Heartbeat(IHB) brought by common arrhythmias is detected in the procedure of blood 
pressure measurement, a signal of “    ”will be displayed.Under this condition, the blood pressure 
monitor can keep function,but the results may not be accurate,it’s suggested that you consult with 
your physician for accurate assessment.

Note

Advarsel 

●For at foretage en korrekt målenote skal du inden målingen sørge for at indstille den korrekte 
bruger og tid. Under én bruger er der gemt 99 sæt data, når du gemmer den 100. sæt dato, vil den 
tidligste dato blive slettet.

6.1.1 Læs data i hukommelsen
Ved kort tryk på MEMORY-knappen vises den seneste 
gennemsnitsværdi af de seneste 3 målinger. Der vil stå "AVG" i 
øverste højre hjørne.
●Når antallet af hukommelsesværdier er mindre end 3 sæt, f.eks. 
hvis der er 2 sæt hukommelsesværdier, vil hukommelsesknappen 
vise gennemsnitsværdien for disse 2 sæt. Hvis der kun er 1 sæt 
hukommelsesværdi, vil hukommelsesknappen vise denne ene 
måleværdi.

●Alle data i hukommelsen slettes når data indstilles.

Press the MEMORY key in average mode, you can read the latest 1 
time measurement value,repeat press the MEMORY key to cyclic 
switch in the previous measurements.

Long press the MEMORY key in the memory mode,all memory values 
will be deleted.

Note

Note 

Tekniske informationer af akademisk karakter på engelsk, da 
de ikke vedrører brugen af aparatet

Guidance and manufacturer's declaration – electromagnetic immunity – 
for all EQUIPMENT and SYSTEMS

Table 9 - Test specifications for enclosure port immunity to RF wireless
 communications equipment
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Tekniske oplysninger fra producenten (på engelsk). 

Tekniske oplysninger af akademisk karakter på engelsk
The Arm type  Blood Pressure Monitor is intended for use in the electromagnetic environment 
specified below. The customer or the user of Arm type  Blood Pressure Monitor should assure 
that it is used in such an environment.

1

2

3

4

5

6
7

Emissions test Compliance

RF emissions CISPR 11

RF emissions    CISPR 11

Harmonic emissions    IEC 61000-3-2

Voltage fluctuations /  flicker emissions   IEC 61000-3-3

Group 1

Class B

N/A
N/A

Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity
Thearm type blood pressure monitor is intended for use in the electromagnetic environment specified 
below. The customer or the user of thearm type blood pressure monitor should assure that it is used in 
such an environment.

Immunity test

Electrostatic
discharge (ESD)
IEC 61000-4-2

EN 60601
test level

Compliance level

Guidance and manufacturer´s declaration – electromagnetic immunity

Thearm type blood pressure monitor is intended for use in the electromagnetic environment 
specified below. The customer or the user of thearm type blood pressure monitor should assure 
that it is used in such an environment.

Immunity test EN 60601 test level Compliance level

Conducted RF
IEC 61000-4-6

3 V
0, 15 MHz -80 MHz
6 V in ISM and amateur radio bands 
between 0, 15 MHz and 80 MHz
80 % AM at 1 kHz

3 V
0, 15 MHz -80 MHz
6 V in ISM and amateur radio bands 
between 0, 15 MHz and 80 MHz
80 % AM at 1 kHz

Test frequency
(MHz)

Banda)
(MHz)

Servicea) Modulation b) Maximum 
power
(W)

Distance
(m)

Immunity
TEST LEVEL
(V/m)

385 380 -390 TETRA 400
Pulse 
modulation b)
18 Hz

1,8 0.3 27

450 430 - 470 GMRS 460, 
FRS 460

FMc) ± 5 kHz 
deviation 2 0.3 28

710
745
780
810

870

930
1 720

1 845

1 970

5 240
5 500
5 785

2 450

704 - 787

800 - 960

1 700-1 990

2 400-9 570

5 100-5 800

Navn Blodtryksmåler til overarm
Model

Måling Overarm
Statisk trykmåleområde: 0-280 mmHg
Dynamisk trykmåleområde: Systolisk blodtryk: 
40-250 mmHg
Diastolisk blodtryk: 30-200 mmHg

NIBP

Puls
NIBP

40-199 bpm
Nøjagtighed

Batterier
Spænding

Mål

Netto vægt

Arbejdsområde

Transporting and storaging
 Condition

Temperatur +5ºC～40 ºC
Fugtighed 15%RH～85%RH
Atmosfærisk tryk 86kPa～105kPa

Temperature -20ºC~+55ºC 

Humidity 10%RH～95%RH

Atmospheric

Sikkerhed

Forventet holdbarhed

Intern strømforsyning (Når der bruges en adapter, hører den til klasse II). 
Intern strømforsyning), udstyr af BF-type anvendelse.
5 år ved normal behandling

Cirka 30 minutter

Cirka 30 minutter

50kPa~105kPa

≤±3mm Hg(±0.4kPa)
PR 

Volt
Lave parametre 

Auto sluk

130.9*96.1*63.1mm

237g

4 AA alkaline batteries, DC5V
±5%

5V

4.4V±0.2V nedre grænse
Slukker automatisk efter 2 minutters stilstand

Måleområder

IMBPA2 
Display LCD Display
Tæthed 

LTE Band 13,
17
GSM 800/900.
TETRA 800,
iDEN 820,
CDMA 850,
LTE Band 5
GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900;
DECT;
LTE Band 1, 3 
4, 25; UMTS
Bluetooth,
WLAN,
802.11 b/g/n, 
RFID 2450,
LTE Band 7

WLAN 802.11 a/n

Pulse 
modulation b)
217 Hz
Pulse 
modulation b)
18 Hz

Pulse modulation b)
217 Hz

Pulse modulation b)
217 Hz

Pulse
modulation b)
217 Hz

0,2 0.3 9

2 0.3 28

2 0.3 28

2 0.3 28

0,2 0.3 9

Radiated RF 
EM fields
IEC 61000-4-3

10 V/m
80 MHz -2,7 GHz
80 % AM at 1 kHz

10 V/m
80 MHz -2,7 GHz
80 % AM at 1 kHz

LCD Højt blodtryk Lavt blodtryk
Alvorligt ≥180    ≥110
Meget højt  160～179 100～109
Moderat højt 140～159 90～99
Lettere højt 130～139 85～89
Normalt 120～129 80～84

Ønskeligt ≤119           ≤79

LCD Fejlbesked årsag

“ER2”

± 8 kV contact
± 15 kV air

± 8 kV contact
± 15kV air

Electrostatic
transient / burst
IEC 61000-4-4

± 2 kV for power
supply lines
± 1 kV for input/output
lnes

± 2 kV for power supply lines

Surge
IEC 61000-4-5

±  1 kV differential
mode
± 2 kV common mode
< 5 % UT 
(>95 % dip in UT )
for 0.5 cycle

40 % UT 
(60 % dip in UT )
for 5 cycles

 70 % UT 
(30 % dip in UT )
for 25 cycles

< 5 % UT 
(>95 % dip in UT )
for 5 sec 

±1kV differential mode

Power frequency
(50/60 Hz)
magnetic field
IEC  61000-4-8

30 A/m 30A/m

Voltage dips, short
interruptions and 
voltage variations 
on power supply
input lines

IEC 61000-4-11

< 5 % UT 
(>95 % dip in UT )
for 0.5 cycle

40 % UT 
(60 % dip in UT )
for 5 cycles

 70 % UT 
(30 % dip in UT )
for 25 cycles

< 5 % UT 
(>95 % dip in UT )
for 5 sec

NOTE UT  is the a. c. mains voltage prior to application of the test level.

NOTE: 
If necessary to achieve the immunity test level, the distance between the transmitting antenna and the me 
equipment or me system may be reduced to 1 m. The 1 m test distance is permitted by IEC 61000-4-3.
a) For some services, only the uplink frequencies are included.
b) The carrier shall be modulated using a 50 % duty cycle square wave signal.
c) As an alternative to FM modulation, 50 % pulse modulation at 18 Hz may be used because while it does 
not represent actual modulation, it would be worst case.

Ifølge IEC60601-1-2:2014 overholder blodtryksmåleren alle relevante krav til elektromagnetisk kompatibilitet 
(EMC). Den kan forårsage skadelig interferens med andre enheder, hvis du ikke følger instruktionerne. Dog 
er det ikke sikkert, at den ikke forårsager interferens med andre enheder, selv hvis du følger instruktionerne. 
Hvis den forårsager interferens med andre enheder, kan du afhjælpe interferensen ved at følge følgende 
metoder:

Øg afstanden mellem denne enhed og andre enheder.
Tilslut de to enheder til forskellige strømstik.
Væsentlig ydeevne og grundlæggende sikkerhedstest bør udføres hvert andet år. Hvis din enhed skal 
testes, bedes du kontakte din leverandør eller Yongkang. Denne enhed kan kun testes af en leverandør, 
der er autoriseret til det.

1. Der er  to års gratis garanti efter salget.
2. Garantien bortfalder under følgende forhold:
3. Fejlen forårsaget af at adskille og ændre produktet.
4. Produktets indre fejl forårsaget af tab ved opsamling eller brug.
5. Fejlen forårsaget af forkert brug eller manglende rimelig pleje.
6. Fejlen forårsaget af ikke at følge betjeningsvejledningen.
7. Fejlen forårsaget af naturkatastrofer, såsom oversvømmelse, brand.
8. Fejlen forårsaget af forkert reparation af en reparationsbutik, der ikke er vores autoriserede.
9. Venligst vis dit gyldige garantibevis og indkøbskvitteringer, når du har brug for gratis service.

10. Venligst bring produktet til en autoriseret reparationsbutik, når du har brug for gratis reparation.
11. Ved udførelse af garantitjeneste kan du, hvis det er nødvendigt, give oplysninger om produktkomponenter, 
kredsløbsdiagrammer og identifikation af reparationer, som vores kvalificerede tekniske personale kan 
identificere.

12. Vi vil opkræve en rimelig afgift, når vi reparerer visse fejl, der falder uden for garantitjenesten.

Ⅲ.  LCD Fejl meddelelse IP21 beskriver beskyttelsesgraden for en enhed mod indtrængen af faste 
fremmedlegemer og vand. Her er en beskrivelse af de to karakteristiske tal: Første 
karakteristiske tal 2: Beskyttelse mod indtrængen af faste fremmedlegemer: ≥12,5 
mm diameter Andet karakteristiske tal 1:
Beskyttelse mod indtrængen af vand, der kan være skadeligt

Opstart ved opbevaring 
ved maksimumtemperatur.

Forureningsgrad 2: Mikromiljø med ikke-ledende forurening, forvent 
occasional ledningsevne forårsaget af kondensation.

Manchet 

Klasse Ⅱ

Anvendte specifikke dele
Forureningsgrad

Overstrømskategori 

Bruger detaljer

Måleområde 0-300mmHg

≤±3 mmHg

Blodtryksmåleren opfylder kravene til isolering fra strømforsyningen, når den 
er i brug, og når adapteren er frakoblet som afbrydelsesanordning fra 
strømforsyningen. Vær venlig at holde en praktisk position for at betjene den.

Forventede medicinske instruktioner:
Blodtryksmåleren bruges til at måle blodtryk og puls.
Forventet patientpopulation:

- Alder: Voksen
- Personer der har behov for at få målt deres blodtryk
- Patienten er en tilsigtet operatør
- Forventet anvendelse eller interaktion med kropsvævstype:
- Øvre arm
- Forventet brugerprofil:
- Mennesker der har behov for blodtryksmåling, læger osv.
- Anvendelsesmiljø:
- Undgå elektromagnetisk interferens
- Ekstreme temperaturer
- Undgå forurening og støv
- Undgå direkte sollys osv.
- Funktionsprincip:
- Ved hjælp af den oscilometriske målemetode bruger blodtryksmåleren en 
luftpumpe til at puste op og presse manchetten. Den oppustelige manchet 
komprimere arterierne for at bringe dem i en tilstand af fuldstændig obstruktion. 
Derefter åbnes udluftningsventilen for langsomt at reducere trykket i manchetten.

1. Sørg for, at luften inde i manchetten er blevet tømt.
2. Klem ikke manchetten, efter målingen er begyndt.
3. Bevæg ikke din arm under målingen.

“ER3” Målingen er unormal

“ER4” Manchetten er for løs

“ER5” Slangen er blokeret

“ER6” For meget interferens under målingen.

“ER7” Trykket er over grænsen.

Nøjagtighed under korrekte
forhold

Ved strømafbrydelse Manchetten skal tømmes inden for 30 sekunder til værdier, der indikerer ≤15 
mmHg, og enhver indikation af BLODTRYK skal annulleres.

5.3 Answers to the question during measurement 
Hændelser Årsag Løsning

Unormal 
måling (høj eller
lav) 

Flad manchet

Løs manchet

Tjek om manchetten er utæt Udskift manchetten med en ny
Er manchetten forbundet

Tjek om manchetten sidder ok

Forbind manchetten korrekt

Manchetten skal sidde tilpas stramt

Manchetten sider ikke korrekt Sæt manchetten som beskrevet i manualen ( part 5)
Sad ikke stille eller talte under
måling
Når ærmet er smøget op Mål direkte på huden, eller på et enkelt lag stof.

Sid helt stille under målingen 

Opstart ved opbevaring 
ved minimum temperatur.

8.0 Fabrikkens deklarationer

Forhandler i Skandinavien:
Intermedico ApS
Viadukt alle 16
2900 Hellerup

info@intermedico.dk




